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The Government of Canada and the Government of Uruguay, desiring
facilitate the commercial relations existing between Canada and Uruguay, ha
resolved to conclude a Trade Agreement and for this purpose have agreed ur
the f ollowing Articles:-

ARTICLE 1

Canada and Uruguay will grant each other unconditional and unrestrc
most-favoured-natioll treatment in ail matters concerning customs duties a
subsidiary charges of every kind and in the method of levying duties, a
further, in ail matters concerning the classification and interpretation of«
tarifts, and the rules, formalities and charges imposed in connection with
clearing of goods through the customs.

Accordingly, natural or manufactured products having their origin in eit
<country shall in no case be subject, in regard to, the matters referred to, abc
to any duties, taxes or charges other or higher, or to, any rules or formalil
other or more burdensome, than those to, which the like products having tl
orîgin in any third country are or may hereafter be subject.

Similarly, natural or manufactured products exported from the territ
of Canada or Uruguay and consigned to the territory of the other coun
shahl in no case be subj ect with respect to, exportation and in regard to the abo
mentioned matters, to any duties, taxes or charges other or higher, or to any nt
or formalities other or more burdensome, than those to, which the like prodt
when consigned to the territory of any third country are or may hereai
be subject.

Any advantage, f avour, pnivilege or immunity which has been or V
hereafter be granted by Canada or Uruguay in regard to the above-mentio'
matters, to, a natural or manufactured product origînatiug in any third cour
or consigned to the territory of any thîrd country shaîl be accorded immiedial
and without compensation to, the like product origîiating in or ýconsigned
the territory of Uruguay or Canada, respectively.

ARImCLE II

The Contracting Governments will grant each other in ail matters pertair
to the allocation of exchange made avalable for commercial transactions oi
the allocation of quotas either in respect of exchange or in respect of quantitw
control of imports, treatment not less favourable than is granted to any oi
country.

The Government of each country shahl give sympathetic consideratior
any representations which the other Government may make in respect of
application of the provisions of this Article.

ARTnICLE Ill

The advantages now ranted or which may hereafter be granted, in 0
to facilitate border traffic, in a zone whiçh usually does not exceed 15 kilop
on eaoh side -of the border, and, further, the advantages resulting from
customns union now existing or which may hereafter come into existence
affecting either of the Contractin« Governments, shahl be excepted front
coperation of this Agreement.



El Gobierna de la Repùblica 0. del Uruguay y el Gabierno del Canadà
,osos de facilitar las relaciones commerciales entre et Uruguay y el Canadà
resucîto celebrar una Canvenciôn Comercial y à este fin han acordado las

tientes Articuls:-

ARTfCULO 1

El Uruguay y ci Canadà se concederàn reciprocamente el tratamiento
)ndicional e ilimitado de la naciÔn màs favarecida para toda la que concierne
)s derechas de Aduana y toda derecha accesaria, modo de su percepciôn, asi
io la clasificaciôn é interuretaciôn de las tarifas y para las reglas, farmalidades
argas a las cuales las operacianes de Aduana pudicran estar sametidas.

Par tanta, los productas naturales a fabricadas, ariginarias de cada. uno de
paises cantratantes, no estaràn suj etos en manera aiguna en los casos previstos

s arriba, à derechos de aduana, tasas o cargas distintas o mâs elevados, ni
!rescripciones y formalidades distintas a màs onerasas que aquellas à que
io estarân, sujetos productas de la misma naturaleza, ariginarias de un tercer

8 cualquicra.
Asimism-o, las praductos naturales a fabricados exportados del territoria
Uruguay a dcl Canadâ, con destina ai territaria del otra pais, no0 estarân

etos en manera alguna respecta a exportacianes y en la materia precitada, at
'ehas de aduana, tasas a cargas distintos a màs elevados, ni a reglas a
Mnalidades destintas o~ màs oncrosas que aquellas à que estân o estaràn sujetos

productas de la misma naturaleza, destinados al territorio de cualquier otro

Tadas las ventaj as, favores, privilegios e inmunidades que han sidO o
dieran ser concedidos en ci futuro par ei Uruguay a ci Canadà en la materia
'citada, a las productas naturales a fabricados originarios de un pals cualquiera,

lestinados ai territaria de atro pais cualquiera, seràn aplicados immnediatamente
lixi compensaci6n à las productos de la misma naturaieza, originarîas de las
ritorios del CanadA, o del Uruguay, o destinados a las dichas, territorias.

ARTicuLo Il

Los gobiernas contratzantes se concedera'n reciprocamente un tratamiento
Ilenas favorable que el concedido a cualquier otra pais para tqdo la que

nerne à la asignaciôn de divisas hechas disponibles para transacciones.
Merciaies o à la asignaciôn de contingentes respecto à cambias o divisas y al
r1tml cuantitativo de las impartaciones.

FI1 Gobierna de cada uno de las paises contratantes darà benévola con-
leain à tadas las representacianes que el otro Gabierno pudiera hacer con

APct la aplicaciôn de las estipulaciones cantenidas en este articule.

ARTiCULO 111

ýd eexceptûan de la aplicaciôn de la presente Convenci6u los favores con-
dsactualmente o que pudieran ser cencedidos en el futuro para fa.cilitar
eue tràfico fronterizo, en una zona que, por regla general, ne exceda de
ýi6etros en profundidad de cada lado de la frentera, ai cerne las ventajas

glIates de una uniôn aduanera ya celebrada o que pudiera ser celebrada
1 El foifil- - eninuipra de losi zobiernos contratantes.



ARTICLE IV

The advantages now granted, or which may hereafter be granted,

Uruguay exclusively to Argentina, Bolivia, Brazil and iParaguay shall likew

ýbe excepted from the operation of this Agreement.

The advantages 110w accorded, or which may hereafter be accorded,

Catnda exclusively to other territories under the sovereignty of Bis Maje

'the King, of Great Britain, Ireland, and the IBritish dominions beyond

Seas, Emperor of India, or under Bis Majesty's suzerainty or protection, si-

be excepted from the operation of this Agreement.

.ARTicLE Vý

The present Agreement shall be ratified and the instruments of ratificat

shall be exchianged at Montevideo 'as soon as possible. The Agreement si

corne into force thirty days after the exchange of ratifications.

ARTICLE VI

This Agreement shall remain in1 force for a period of three years. Un

at least six rnonths before the expiration of the said period one of the Contri

ing Governrnents gives to the other notice of intention to terminate the Ag

ment,' it shall remain in force until six months .from such time as one of

Contracting Governments shahl have given notice to, the other.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized to that effect, b

signed the present Agreement and have affixed their seals hereto.

Donc at Ottawa this twelfth day of August, nineteen hundred and thirtyi

ini duplicate, in English and Spanish, both texts being equally authentiç,

[L.S.] W. L. MACKENZIE KING

[L.S.]



ARTiCULa IV

Se 8 ex'cePtûan igualmente de la aplicaeiôn de la prescrite Convenciôn, las
Ioe8 e0needîdos actualmente o que pudieran cancederse en ei futuro par el

exclusjvamente à la Argentina, Bolîvia, Brasil y Paraguay.

etue ePtûan de la aplicaciôn de esta Canvencién las vcntajas cancedidas

eteAflente 0 que pudieran concederse en el futuro por le CanadL, exclusiva-

('r Otras territarias sujetas à la saberania de Su MUajestad el Rcy de la

l inetai Irlanda y las Daminios britinicas de Ultramnar, Emperadar de

as, 1 sujetos à la autaridad suprema a la protecciôn de Su Ivaiestad.

ART!CULo V

QeiLa Presente Canvenciôn serà ratificada y los instrumentas de ratificaeiôn

(i canjeados en Mantevidea la màs pranta pasible. Entrarà en vigar treirita

Sde8Puýýs del canje de los instrumentas de ratificaciÔn.

ARTfC-ULO VI

CILerl,1 -preseflte Convenejôn se celebra par el términa de tres alias. Si no fuera

~ieses un Ù o tra de las gabiernas cantratantes, par la mnenas seis

q antesa la expraciôn dedicho plaza, permnaneCera cen vîgar hasta que scn
te oa iaûar de las gobiernas cantratantes, debienda sôla praducir

È feet0 dicha denuncia, después de la expiraciôn de un plazo de sels meses.

fîr% EU lé de la cual las infrascritas, debidainente autarizadas a este fin, han

11la presente Canvenciôn y han puestc' en ella sus sellas.

1liecho en Ottawa à las dace dias de Agasta de mil navecientas treinta

ký e'8 Ie os ejemplares, uno en idiama castellana Yr atra en idiama inglés, ambas

W. L. MACKENZIE KING

MATEO MARQUES CASTRO




